


1.Uvod

Delight je kompanija specijalizovana za opremanje, dizajn i projektovanje poslovnih enterijera, kao i 
izvođenje završnih radova u građevinarstvu. Sa kancelarijama u regiji juzne i jugoistocne Evrope 
nastojimo da pružimo isti nivo usluge i podrške u celom regionu.

Kompanija je osnovana pre više od jedne decenije i od tada konstantno unapređuje svoju ponudu 
proizvoda i usluga, da bi danas bila kompanija koja može da ponudi kreativno, praktično i isplativo rešenje 
svojim klijentima, od najmanjih porudžbina do najvećih projekata. Kompletno rešenje za kancelarijski 
prostor je postalo sinonim za kompaniju Delight.

Kompanija Delight je zahvaljujući konstantnim unapređenjem organizacione strukture, menadžmenta, 
poslovnog software-a, kao i svim aspektima poslovanja postala nosilac ISO 9001:2008; ISO 14001; 
ISO/IOC 2701 serti�kata za standarde sistema upravljanja menadžmentom kvaliteta i organizacije.

2. Cilj Kodeksa

Delight nastupa sa poštenjem i integritetom u pogledu celokupnog poslovnog ponašanja prema 
zaposlenima, kupcima, dobavljačima i konkurentima. S obzirom da je Delight organizacija koja se 
rukovodi etičkim principima u poslovanju, kao takva, preuzima odgovornost kako bi obezbedila da 
njene operacije ni na koji način, direktno ili indirektno, ne dovode do kršenja ljudskih prava. Delight čini 
sve da obezbedi da njegovi zaposleni kroz redovnu obuku postanu svesni obaveza kompanije u pogledu 
ljudskih prava, kao i sopstvenih prava i obaveza.

Svrha ovog kodeksa je:
Da doprinese obavljanju poslovnih aktivnosti privrednih subjekata u duhu poslovnog morala, dobrih 
poslovnih običaja i načela savesnosti i poštenja, da omogući transparentnost poslovanja privrednih 
subjekata.

Obavljanje poslovnih aktivnosti u skladu sa zahtevima poslovne etike i standardima poslovnog morala, 
deo je poslovne politike Delight-a.

Težeći ka sprovođenju ove politike, nastojimo da gradimo odnose sa poslovnim partnerima koji poštuju 
iste vrednosti i koji se pri obavljanju poslovanja vode etičkim principima. Vodimo računa o tome da 
postupamo prema našim dobavljačima onako kao bismo želeli da postupaju sa nama. U tu svrhu, sebi 
smo postavili skup strogih etičkih vrednosti koje nas vode u našem poslovanju.

3. Krug lica na koje se Kodeks odnosi

Principi i pravila poslovne etike obavezuju Delight i sve zaposlene u Delight-u, kao i sve dobavljače, 
podugovarače, konsultante, trgovce, brokere, prodavce, izvođače, agente. Delight očekuje od lica na 
koje se ovaj Kodeks odnosi da prenesu vrednosti i obaveze utvrđene ovim kodeksom na svoje zaposlene 
i podugovarače koji obavljaju poslove za Delight, te da obezbede da ista prihvate i primenjuju ovaj 
Kodeks. Delight očekuje od svih lica na koje se Kodeks odnosi da se pridržavaju svih vrednosti i obaveza 
navedenih u ovom Kodeksu, kojih se i sam Delight pridržava.



4. Temeljne vrednosti Delight-a

Prava zaposlenih
Delight poštuje sva prava zaposlenih propisana nacionalnim zakonodavstvima zemalja u kojima posluje, 
kao i prava propisana konvencijama Medjunarodne organizacije rada, što očekuje od svih lica 
obuhvaćenih ovim Kodeksom.

Zabrana dečjeg rada – Delight neće zapošljavati decu mlađu od 15 godina starosti (ili 14 u zemljama u 
kojima nacionalno zakonodavstvo to dozvoljava), kao ni decu mlađu od dozvoljene starosti za 
zapošljavanje, ukoliko je ta granica iznad 15 godina, što očekuje od svih lica obuhvaćenih ovim Kodeksom.

Zabrana prinudnog rada – Zaposleni u Delight-u rade u Delight-u na potpuno dobrovoljnoj osnovi, a 
svaka vrsta prinudnog, iznuđenog ili obaveznog rada, roblja ili prisile je zabranjena, što Delight očekuje 
od lica obuhvaćenih ovim Kodeksom.

Dnevnice, bene�cije i radno vreme – Delight od svih lica obuhvaćenih ovim Kodeksom očekuje da svojim 
zaposlenima isplaćuju novčane nadoknade konkurentne u toj grani privrede, pravedno i u potpunom 
skladu sa važećim propisima o visini zarada, nadoknada i trajanju radnog vremena, kao i da zaposlenima 
pruže mogućnosti za razvoj veština i sposobnosti. Takođe Delight od svih lica obuhvaćenih ovim 
Kodeksom očekuje da se pridržavaju odgovarajućih nacionalnih zakona i propisa u vezi sa radnim 
vremenom, platama i naknadama, kao što to čini i sam Delight.

Zabrana diskriminacije – Delight očekuje od svih lica obuhvaćenih ovim Kodeksom da o svojim 
zaposlenima i saradnicima sude na osnovu njihove sposobnosti da obavljaju posao, a ne na osnovu 
njihovih �zičkih i/ili ličnih karakteristika ili uverenja, time potvrdjujući da nema diskriminacije u pogledu 
rase, boje kože, religije, političkog mišljenja, nacionalnog porekla, seksualne orijentacije i drugih ličnih 
osobina ili karakteristika, kao što to čini i sam Delight.

Delight poštuje sva ljudska prava proklamovana domaćim zakonodavstvom, kao i međunarodnopravnim 
dokumentima, Deklaracijom Ujedinjenih Nacija o ljudskim pravima, Evropskom konvencijom za zaštitu 
ljudskih prava i osnovnih sloboda i svim drugim međunarodnopravnim aktima iz ove oblasti koji su 
rati�kovani od strane zemalja u kojima Delight posluje. Delight očekuje od svih lica obuhvaćenih ovim 
kodeksom da poštuju navedene pravne akte.

Zdravlje i bezbednost – Delight od svih lica obuhvaćenih ovim Kodeksom očekuje da teže da primene 
standarde zaštite na radu na visokom nivou. Od Dobavljača se očekuje da ispunjavaju uslove primenjivih 
propisa o zaštiti na radu i da obezbede sigurno radno okruženje i postojanje politike i procedura kako bi 
se rizik od povreda, nesrećnih slučajeva i izloženosti uslovima lošim po zdravlje sveo na minimum.

Životna sredina
Delight od svih lica obuhvaćenih ovim Kodeksom se očekuje da svoje poslovanje obavljaju sa namerom 
da zaštite i očuvaju životnu sredinu kao i da smanje ili eliminišu otpad svih vrsta, uključujući vodu i 
energiju na izvoru, ili u postupcima kao što su materijalna supstitucija, očuvanje, reciklaža, menjanje 
proizvodnje, održavanje i procesiranje objekata.



Bezbednost i zdravlje na radu
Delight od svih lica obuhvaćenih ovim Kodeksom očekuje da svoje radne aktivnosti obavljaju u skladu 
sa Zakonom o bezbednosti i zaštiti zdravlja na radu i pripadajućim podzakonskim aktima, da uspostavi 
i primenjuje savremene tehničke, ergonomske, zdravstvene, obrazovne, socijalne, organizacione i druge 
mere i sredstva za otklanjanje rizika od povreda zaposlenih.

Bezbednost i sigurnost
U cilju stvaranja bezbednog i sigurnog ambijenta poslovanja, od svih lica obuhvaćenih ovim Kodeksom 
se očekuje da u svemu poštuju i sprovode Zakon o privatnom obezbeđenju, odnosno lica koje rade sa 
Delight-om moraju poštovati :

1. Sistem bezbednosti radi sprečavanja neovlašćenog pristupa u zgrade koje se koriste u vezi sa 
    procedurama rada;
2. Bezbednosne mere radi sprečavanja neovlašćenog pristupa prostoru za utovar i istovar i prostorima 
    gde je smešten teret;
3. Procedure za rukovanje uvoznim i/ili izvoznim dozvolama vezanim za zabrane i ograničenja;
4. Mere bezbednosti identi�kacije svojih poslovnih partnera;
5. Bezbednosni sistem provere postojećih i budućih zaposlenih u cilju povećanja nivoa znanja u oblasti 
    sigurnosti i bezbednost;
6. Postupke za obezbeđenje adekvatne kontrole: transporta robe, ulazne robe i registracije u logistički 
    sistem, uskladištene robe;
7. Odgovarajuće bezbednosne mere za obezbeđenje integriteta celog procesa;

5. Principi i pravila poslovne etike

Poštovanje principa i pravila poslovne etike podrazumeva, ali se njima ne ograničavaju, sledeća načela:

1. Profesionalno obavljanje poslovne delatnosti;
2. Savesno i potpuno preuzimanje i izvršavanje obaveza i odgovornosti;
3. Obavljanje privredne delatnosti na način kojim se ne ugrožava profesionalni ugled;
4. Korišćenje dopuštenih sredstava za postizanje poslovnih ciljeva;
5. Poštovanje propisa o nespojivim poslovima;
6. Čuvanje poslovne tajne;
7. Izbegavanje sukoba između ličnih i interesa privrednih subjekata;
8. Obavljanje poslovnih aktivnosti na način kojim se ne nanosi šteta postojećim akcionarima, članovima 
    ili ortacima;
9. Obavljanje poslovnih aktivnosti koje povećavaju vrednost kapitala privrednog društva;
10. Uzdržavanje od korišćenja političkog uticaja ili pritiska radi ostvarivanja poslovnih ciljeva;
11. Ostvarivanje poslovne saradnje sa drugim privrednim subjektima bona �de;
12. Rešavanje sporova sa poslovnim partnerima putem pregovora ili posredovanja, uz nastojanje da se 
      nastave poslovni odnosi;



6. Usaglašenost sa Zakonom o zaštiti konkurencije i sukob interesa

Lica obuhvaćena ovim Kodeksom će se strogo pridržavati svih važećih antimonopolističkih zakona, 
zakona o trgovini i svih drugih zakona, pravila i propisa u vezi sa monopolom, nepravednom 
konkurencijom, sprečavanjem trgovine i konkurencije i odnosima sa konkurentima i kupcima. Ista neće 
sklapati sporazume sa konkurentima, niti sa drugim licima, koja mogu nepravedno da utiču na 
konkurenciju, uključujući, ali ne ograničavajući se na �ksiranje cena ili raspodelu tržišta. Od lica 
obuhvaćenih ovim Kodeksom se očekuje da uvek biraju i sarađuju sa Dobavljačima koji posluju ili 
nastoje da posluju sa Delight-om na otvoren i pošten način, na osnovu zasluga tih lica, kvaliteta i 
vrednosti proizvoda i usluga, bez posebnih pogodnosti za njih ili njihovu porodicu i prijatelje. U skladu 
sa tim, zaposleni ne sme da ima �nansijski interes ili neki drugi odnos sa bilo kojim dobavljačem koji 
može da utiče ili deluje na obavezu zaposlenog da postupa u najboljem interesu Delight-a.

7. Zabrana korupcije

Lica obuhvaćena ovim Kodeksom moraju poštovati sve važeće zakone u vezi sa zabranom podmićivanja 
vladinih službenika. U vezi sa bilo kojom transakcijom Delight-a ili transakcijom koja na neki način 
uključuje Delihgt, lice obuhvaćeno ovim Kodeksom ne sme da preda bilo kakvu vrednost, direktno ili 
indirektno, bilo kom vladinom službeniku, zaposlenom koji radi za pravno lice pod direktnom ili 
indirektnom kontrolom vlade ili političku partiju, kako bi dobio bilo koju neprikladnu korist ili prednost. 
Lica obuhvaćena ovim Kodeksom moraju imati pismeni trag svih uplata (uključujući sve poklone, obroke, 
zabavu ili bilo šta drugo od vrednosti) koje su učinjene u ime Delight-a ili iz sredstava koje je Delight 
obezbedio. Lica obuhvaćena ovim kodeksom su u obavezi da dostave kopiju dokaza o ovim uplatama 
na zahtev Delight-a.

Zaposleni u Delight-u ne smeju da prihvate ništa od strane dobavljača što se ne može tumačiti kao 
uobičajena poslovna gostoljubivost i što može da se smatra razumnim i prikladnim u određenim 
okolnostima. Uobičajeni poslovni obroci i mali znaci pažnje su obično prihvatljivi, ali Dobavljači ne treba 
da nude zaposlenima u Delight-u neprimerene i skupe poklone, obroke ili zabavu koja može da izgleda 
kao neprimereni uticaj na donošenje odluka. Novčani pokloni, kao i ekvivalenti novca poput poklon 
kartica, nikada nisu dozvoljeni. Pokloni i zabava za dobavljače moraju podržavati legitimne poslovne 
interese Delight-a i treba da budu razumni i prikladni u odredjenim okolnostima. Naši zaposleni treba 
uvek da uzmu u obzir pravila naših dobavljača u vezi sa primanjem poklona i zabavom.

8. Politika privatnosti

Delight poštuje obavezu čuvanja poverljivih informacija. Podatke koje su treća lica okarakterisala kao 
poverljive, sa kojima Delight dolazi u kontakt prilikom obavljanja svoje delatnosti, čuvaće kao svoje 
sopstvene i nakon okončanja radnog ili ugovornog odnosa, sve dokle je taj podatak poverljiv.

Delight preduzima sve potrebne mere kako bi informacije koje sazna bile sigurne, što očekuje od svih 
lica obuhvaćenih ovim kodeksom. U tom cilju, samo ovlašćeni zaposleni Delight-a, kompanije koje su 
pružaoci usluga i poslovni partneri, koji su svi obavezni da čuvaju poverljive informacije, imaju pristup 
istima.



9. Izmene Etičkog kodeksa

Delight zadržava pravo da vrši izmene ovog Etičkog kodeksa, kojih su lica koja su obuhvaćena ovim 
Kodeksom takođe dužna da se pridržavaju.

10. Odnos prema zakonu i drugim Kodeksima

Kodeks ne utiče na primenu zakona kojima su regulisani status , prava i obaveze kruga lica na koje se 
ovaj Kodeks odnosi.

Lica na koja se ovaj Kodeks odnosi u obavezi su da se pridržavaju svih važećih zakona, pravila i propisa u 
zemlji u kojoj obavljaju svoju poslovnu delatnost, kao i da održavaju sistem praćenja usaglašenosti sa 
tim zakonima, pravilima i propisima. U slučaju da su zahtevi iz ovog Kodeksa ponašanja blaži u odnosu 
na nacionalno zakonodavstvo države u kojoj obavljaju svoju delatnost, lice na koje se Kodeks odnosi je 
uvek u obavezi da poštuje nacionalno zakonodavstvo.




